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Děkujeme vám, že jste si zakoupili tento výrobek značky NACON®. 
Účelem tohoto výrobku je obohatit váš zážitek z hraní videoher. 
Tuto příručku si prosím uschovejte na bezpečném místě pro budoucí použití. 

I	 Dodatečné údaje 
 
Rozměry: 190 x 189 x 89 mm
Hmotnost: přibližně 308 g 
Vstup: napětí 5V  500 mA 

Pamatujte: Protože naším cílem je neustále zlepšovat váš zážitek z hraní videoher, 
je pravděpodobné, že budeme prostřednictvím aplikace Revolution 5 Pro průběžně 
uvolňovat aktualizace firmwaru. V aplikaci proto pravidelně kontrolujte dostupnost 
nových aktualizací.

Revolution 5 Pro Pouzdro na 
uskladnění

Schránka na 
příslušenství

2 směrové 
ovladače

Kovové čepy páček 
(2x 30°, 2x 38°)

6 závaží  
(2x  10g, 2x  14g, 2x  16g)

6 hlaviček páček 
(2 konkávní, 4 konvexní)

Stručná příručka3m USB-C kabelExterní mikrofon USB adaptér

I	 Obsah
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I	 Přehled prvků

* Kompatibilitu s PC (Windows 10/11) společnost Sony Interactive Entertainment netestovala ani pro ni neposkytuje zákaznickou podporu.

1 Konektor USB-C 
2 Dotykový panel 
3 4x LED ukazatel profilu (aktivní 	
   pouze v pokročilém režimu) 
4 Tlačítko Možnosti 
5 Akční tlačítka 
6 Pravá páčka 
7 Tlačítko pro ztlumení mikrofonu 
8 3,5mm zdířka 
9 Směrový ovladač 
10 Tlačítko PS 
11 LED kontrolka hráče (v režimu PS4™) 
12 LED kontrolky hráče (v režimu 	
     PS5®) + ukazatele úrovně nabití baterie 
13 Levá páčka 
14 Tlačítko Sdílet  
15 Přepínač platformy (PS5®, PS4™, PC*) 
16 Přepínač klasického a pokročilého 	
      režimu  
17 Spoušť L2  
18 Blokování spouště L2   
19 Tlačítko zkratky S2  
20 Tlačítko zkratky S4 
21 Tlačítko pro snížení hlasitosti 
22 Tlačítko Bluetooth® 
23 Tlačítko pro zvýšení hlasitosti 
24 Tlačítko zkratky S3 
25 Tlačítko zkratky S1 
26 Blokování spouště R2 
27 Spoušť R2 
28 Tlačítko pro volbu profilu   
29 Přepínač drátového  
      a bezdrátového režimu 
30 Port USB-C 
31 Multifunkční tlačítko 
32 USB adaptér  
33 LED kontrolka párování 
34 Tlačítko párování
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I    Páčky, směrový ovladač, čepy páček a rukojeti 
 
 
Upravte si ovladač s pomocí přiloženého příslušenství:

• Vyjměte hlavičku páčky nebo směrový ovladač:  
Uchopte hlavičku páčky nebo směrový ovladač dvěma prsty a zatáhněte.

• Nasaďte novou hlavičku páčky nebo směrový ovladač: Umístěte hlavičku páčky 
nebo směrový ovladač na příslušné místo a zamáčkněte je, dokud se neozve 
cvaknutí.

Uchopte a zatáhněte  
směrem nahoru.

Zamáčkněte směrem dolů.
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• Vyměňte čep páčky:
Výměna čepu levé nebo pravé páčky vám umožní reagovat v určitých hrách rychleji 
nebo přesněji. Chcete-li vyměnit čep páčky, musíte:

- vyjmout stávající hlavičku tím, že za ni zlehka zatáhnete;
- vyjmout stávající čep tím, že za něj zatáhnete;
- vložit na místo nový požadovaný čep;
- zkontrolovat, že hlavička páčky je otočená tak, aby tvar na její spodní straně 

odpovídal tvaru v horní části čepu. Poté hlavičku zlehka zamáčkněte, dokud  
se neozve cvaknutí.

•	Vyměňte závaží v rukojetích: Chcete-li vyměnit závaží, stiskněte kryty prostorů pro 
závaží a posunem směrem dolů je odstraňte. Vložte požadovaná závaží a nasuňte 
kryty zpět do původní pozice, dokud se neozve cvaknutí.



S pomocí tohoto externího mikrofonu můžete efektivně komunikovat s členy vašeho 
týmu. Tento jednoduchý připojovací mikrofon s jackem vám poslouží ke komunikaci 
například v kombinaci s bezdrátovými sluchátky bez mikrofonu.

K propojení s bezdrátovými sluchátky využívá ovladač technologii Bluetooth® 5.2.  
Za takové situace fungují komunikace pomocí Bluetooth® a komunikace pomocí rádiové 
frekvence s USB adaptérem souběžně a bez rušení. Zvuk z konzole PlayStation®5 uslyšíte 
v připojeném bezdrátovém zařízení. Pokud budete chtít komunikovat s ostatními hráči, 
zapojte prosím externí mikrofon do 3,5mm zdířky v ovladači.

Mějte na paměti, že když jsou v 3,5mm zdířce v ovladači zapojena drátová sluchátka, 
bude funkce Bluetooth® vypnutá.

CZ /
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I	 Jak používat ovladač s PC* 

Přesvědčte se, že přepínač platformy je nastavený na PC*. 
 
 
Pokud chcete hrát v drátovém režimu: 

Přesvědčte se, že přepínač drátového a bezdrátového režimu je nastavený na drátový 
režim.  
Pomocí přiloženého kabelu s konektory USB-A a USB-C připojte ovladač k počítači. 
Jakmile je ovladač automaticky rozpoznán, je připravený k použití.  
 
 
Pokud chcete hrát v bezdrátovém režimu: 

Přesvědčte se, že přepínač drátového a bezdrátového režimu je nastavený na 
bezdrátový režim. 
Přesvědčte se, že USB adaptér je správně zapojený do počítače. 
Stiskněte tlačítko PS. Ovladač je připravený k použití.

* Kompatibilitu s PC (Windows 10/11) společnost Sony Interactive Entertainment netestovala ani pro ni neposkytuje zákaznickou podporu.
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I	         Jak používat ovladač s konzolí PlayStation®5  

Přesvědčte se, že přepínač platformy je nastavený na PS5®. 
 
Pokud chcete hrát v drátovém režimu: 

Přesvědčte se, že přepínač drátového a bezdrátového režimu je nastavený na drátový 
režim. 
Pomocí přiloženého kabelu s konektory USB-A a USB-C připojte ovladač ke konzoli.  
Stiskněte tlačítko PS. Ovladač je připravený k použití. 
 
Pokud chcete hrát v bezdrátovém režimu: 
 
 

Přesvědčte se, že přepínač drátového a bezdrátového režimu je nastavený na 
bezdrátový režim. 
Přesvědčte se, že USB adaptér je správně zapojený do konzole. 
Stiskněte tlačítko PS. Ovladač je připravený k použití.
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I	 Jak používat ovladač s konzolí PlayStation®4  
 

 

 
 
Přesvědčte se, že přepínač platformy je nastavený na PS4™. 
 
Pokud chcete hrát v drátovém režimu: 
 
 

Přesvědčte se, že přepínač drátového a bezdrátového režimu je nastavený na drátový 
režim. 
Pomocí přiloženého kabelu s konektory USB-A a USB-C připojte ovladač ke konzoli.
Stiskněte tlačítko PS. Ovladač je připravený k použití.

Pokud chcete hrát v bezdrátovém režimu: 
 
 

Přesvědčte se, že přepínač drátového a bezdrátového režimu je nastavený na 
bezdrátový režim. 
Přesvědčte se, že USB adaptér je správně zapojený do konzole. 
Stiskněte tlačítko PS. Ovladač je připravený k použití. 
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I          Blokování spouští 
 
    Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat blokování spouští, postupujte následovně:

1. Stisknutím a podržením tlačítka odemkněte systém.
2. Posunutím tlačítka nahoru nebo dolů aktivujte/deaktivujte blokování spouští.

1

2

I	 Zkrácení vstupního rozsahu spouští

Blokování spouští je zcela mechanická funkce. Reaktivitu spouští můžete 
zvýšit dvěma způsoby:

• V KLASICKÉM REŽIMU: Stiskněte a podržte tlačítko pro volbu 
profilu a poté zcela stiskněte spoušť. Ovladač zavibruje jednou 
na znamení toho, že je zvolen krátký vstupní rozsah spouště,  
a zavibruje dvakrát na znamení toho, že je zvolen dlouhý vstupní 
rozsah spouště. Následně můžete spoušť i tlačítko pro volbu profilu 
uvolnit.

•   V POKROČILÉM REŽIMU: Použijte doprovodnou aplikaci  a změňte 
toto nastavení v některém ze svých profilů.

Krátký stisk Krátký stisk
Dlouhý stisk Dlouhý stisk

I	 Informace o bezdrátové komunikaci 
 
 
Tento ovladač využívá rádiové frekvenční pásmo 2,4 GHz, a proto v případě, že stejné 
frekvenční pásmo využívají i jiná blízká zařízení, můžete zaznamenat určité potíže.
Nacon prověřil funkčnost tohoto ovladače s konzolí PlayStation®5 (skupina modelů CFI-
1000).
Doporučujeme zapojit USB adaptér do USB portu na přední straně konzole PlayStation®5 
(skupina modelů CFI-1000).
Ke komunikaci s bezdrátovými sluchátky do uší nebo bezdrátovými sluchátky  
s mikrofonem využívá ovladač technologii Bluetooth® 5.2. Za takové situace funguje 
komunikace pomocí Bluetooth® a rádiové frekvence souběžně a bez rušení. Za účelem 
přenosu dat z mikrofonu je také možné zapojit do 3,5mm zdířky přiložený externí mikrofon.  
Jsou-li ve zdířce zapojena sluchátka s mikrofonem, přenášejí se data do sluchátek  
a z mikrofonu pouze prostřednictvím audio jacku a Bluetooth® je vypnuto.
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I	 Technologie Hallova jevu
 
Technologie Hallova jevu, založená na využívání magnetických senzorů a magnetů, 
zabraňuje tření a mechanickému opotřebení klíčových komponent. V důsledku toho se 
při srovnání s tradičními mechanismy značně prodlužuje jejich životnost.

I	 Vibrace
 
Ovladač disponuje vibračním motorkem, který je kompatibilní pouze s hrami pro PC*  
a PS4™. Při hraní PS5® her na konzoli PlayStation®5 v režimu PS5® nebude ovladač 
vibrovat.

Jsou-li ve zdířce zapojena drátová sluchátka s mikrofonem, není možné k ovladači připojit 
nebo s ním spárovat bezdrátová sluchátka s mikrofonem nebo bezdrátová sluchátka do 
uší. Pokud se o to pokusíte, bude světelný kruh kolem pravé páčky po dobu pěti sekund 
blikat červeně na znamení toho, že daná činnost nebyla rozpoznána.
Jsou-li ve zdířce zapojena drátová sluchátka do uší, není možné k ovladači připojit nebo 
s ním spárovat bezdrátová sluchátka do uší nebo bezdrátová sluchátka s mikrofonem.

AUDIO/MIC
DATA

OR +
Plug-in

microphone
Optional

Wireless headset
Audio

Wired headset
Audio/Mic

BT 5.2
RF

OR

Via cable Via dongle

COMMUNICATION
WITH CONSOLE OR PC

Drátová sluchátka 
Audio/Mikrofon

Po kabelu Přes adaptér

PŘENOS 
ZVUKU

KOMUNIKACE S 
KONZOLÍ NEBO PC

Bezdrátová sluchátka 
Audio

Externí mikrofon 
Volitelně

NEBONEBO

* Kompatibilitu s PC (Windows 10/11) společnost Sony Interactive Entertainment netestovala ani pro ni neposkytuje zákaznickou podporu.
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Klasický a pokročilý režim 
 
Klasický režim: ovladač se bude chovat stejně jako klasický bezdrátový ovladač 
DualSense®, bezdrátový ovladač DUALSHOCK®4 nebo ovladač pro PC.

Následující nastavení můžete upravovat „za pochodu“ bez nutnosti doprovodné aplikace: 
     - Namapování tlačítek na čtyři zadní tlačítka zkratek. 
     - Délka stisku spouští – pomocí systému blokování spouští. 
     - Délka vstupního rozsahu spouští. 
     - Nastavení zvuku – pomocí dotykového panelu. 
 
Pokročilý režim: získejte přístup ke všem možnostem úprav prostřednictvím aplikace 
Revolution 5 Pro. 
Aplikaci si stáhněte na adrese https://nacongaming.com/revolution-5-pro a postupujte 
podle pokynů. Bavte se! 
 
Abyste snáze poznali rozsah všech funkcí ovladače, jsou v něm předinstalovány čtyři 
profily. 
 
Profil 1:  Závodní – Sportovní. Uzpůsobený závodním a sportovním hrám. 
Profil 2: FPS. S rychleji reagující křivkou na levé páčce pro hbitý pohyb a lineárně 
rostoucí křivkou na pravé páčce pro přesné míření. 
Profil 3: Arkádový – Soubojový. S okamžitě reagující křivkou na levé i pravé páčce pro 
kratší reakční dobu. 
Profil 4: Infiltrační. S velmi rychle reagující křivkou na levé páčce pro bleskový pohyb  
a zpožděnou křivkou na pravé páčce pro přesné provádění činností. 
 
Prostřednictvím aplikace můžete vytvářet svoje profily a sdílet je s přáteli i celou herní 
komunitou.

Mapování zadních tlačítek zkratek

• V KLASICKÉM REŽIMU 
1. Stiskněte a na dobu tří sekund podržte multifunkční tlačítko. Světelný kruh kolem 		
     pravé páčky začne blikat. 
2. Nyní stiskněte zadní tlačítko zkratky, které chcete naprogramovat. LED ukazatel 		
     profilu odpovídající zvolenému tlačítku zkratky se rozsvítí (viz obrázky níže). 
3. Poté stiskněte tlačítko, které chcete přiřadit k danému tlačítku zkratky. Příslušný 	     	
     LED ukazatel profilu třikrát zabliká na znamení toho, že zvolené tlačítko zkratky bylo 		
     namapováno. 
4. Tyto kroky zopakujte pro každé tlačítko zkratky nebo budete-li chtít změnit stávající 		
     nastavení. 
5. Pro opuštění tohoto režimu a uložení nastavení krátce stiskněte multifunkční tlačítko. 	
    Světelný kruh přestane blikat.
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Mapuje se S1
LED ukazatel profilu 3 svítí: 

bíle (režim PS5) 
nebo  

modře (režim PS4) 
nebo  

fialově (režim PC), 
ostatní LED ukazatele jsou 

zhasnuté.

Mapuje se S2
LED ukazatel profilu 4 svítí: 

bíle (režim PS5) 
nebo  

modře (režim PS4) 
nebo  

fialově (režim PC), 
ostatní LED ukazatele jsou 

zhasnuté.

Mapuje se S3 
LED ukazatel profilu 1 svítí: 

bíle (režim PS5) 
nebo  

modře (režim PS4) 
nebo  

fialově (režim PC), 
ostatní LED ukazatele jsou 

zhasnuté.

Mapuje se S4 
LED ukazatel profilu 2 svítí: 

bíle (režim PS5) 
nebo  

modře (režim PS4) 
nebo  

fialově (režim PC), 
ostatní LED ukazatele jsou 

zhasnuté.

LED ukazatel profilu 3 LED ukazatel profilu 1

LED ukazatel profilu 2LED ukazatel profilu 4
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    Nastavení pokročilého režimu (s využitím doprovodné aplikace   		
    pro PC)

 
V doprovodné aplikaci pro PC, dostupné ke stažení z webu nacongaming.com, jsou vám pro 
každou platformu k dispozici až čtyři plně upravitelné herní profily. Aplikace je kompatibilní  
s Windows 10/11 a macOS.
Jakmile si aplikaci nainstalujete, budete moct upravovat nastavení svého ovladače a bavit 
se při testování a optimalizování vašich vlastních nastavení ve vašich oblíbených hrách.
Pamatujte: Současně můžete mít v ovladači pro každou platformu uložené až čtyři odlišné profily.

I	 Vlastnosti aplikace

• Upravte amplitudu a mrtvou zónu levé a pravé páčky.
• Změňte funkce tlačítek ovladače (s výjimkou tlačítek Share, Options a PS).
• Upravte mrtvou zónu levé a pravé spouště.
• Upravte intenzitu vibrací ovladače.
• Změňte nastavení směrového ovladače: osmisměrné nebo čtyřsměrné.
• Upravte nastavení tlačítek zkratek.
• Aktualizujte firmware ovladače.

I	 Spuštění aplikace
 
Poté, co aplikaci stáhnete a nainstalujete, se před jejím spuštěním přesvědčte, že ovladač 
je připojený k počítači pomocí kabelu. Také se přesvědčte, že:

1. Přepínač drátového a bezdrátového režimu je nastavený na drátový režim.
2. Přepínač platformy je nastavený na PS5® nebo PS4™.
3. Přepínač klasického a pokročilého režimu je nastavený na pokročilý režim.

Nyní jste připraveni spustit aplikaci a podle pokynů na obrazovce si přizpůsobit herní 
profil.
Poté, co si profil přizpůsobíte a zavřete aplikaci, můžete pomocí přepínače přepínat  
z jednoho režimu na druhý – pozice „C“ znamená klasický režim a pozice „A“ znamená 
pokročilý režim. Mezi jednotlivými profily můžete v pokročilém režimu přepínat stisknutím 
tlačítka pro volbu profilu.
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1. Číslo profilu + nastavení zvuku/mikrofonu + indikace ztlumení mikrofonu.
2. Číslo hráče v režimu PS5® + úroveň nabití baterie (na vyžádání) (PS4™/PC*) + průběh nabíjení 

baterie při vypnutém ovladači.
3. Režim ovladače (PS5®/PS4™/PC*) + různé využití podle situace + párování pomocí 

Bluetooth®. 

• V režimu PS5®:
> Klasický režim: Svítící LED ukazatele = ztlumený mikrofon, zvýšení/snížení 

hlasitosti zvuku nebo zisku mikrofonu, ukazatel profilu ekvalizéru, mapování 
tlačítek zkratek.

> Pokročilý režim: Ztlumený mikrofon, ukazatel čísla profilu.

Těchto pět bílých LED ukazatelů 
slouží k označení čísla hráče.

Barevný LED ukazatel na USB adaptéru 
informuje o probíhajícím párování a zobrazuje 
stav připojení k ovladači.

1 2 3

I	 LED ukazatele 

* Kompatibilitu s PC (Windows 10/11) společnost Sony Interactive Entertainment netestovala ani pro ni neposkytuje zákaznickou podporu.



CZ /

• V režimu PS4™:
> Klasický režim: Svítící LED ukazatele = ztlumený mikrofon, zvýšení/snížení 

hlasitosti zvuku nebo zisku mikrofonu, ukazatel profilu ekvalizéru, mapování 
tlačítek zkratek.

> Pokročilý režim: Ztlumený mikrofon, ukazatel čísla profilu.

Těchto pět bílých LED ukazatelů slouží  
na vyžádání k zobrazení informace o úrovni nabití baterie.

Barevný LED ukazatel na USB adaptéru 
informuje o probíhajícím párování a zobrazuje 
stav připojení k ovladači.

Barevný LED ukazatel na USB adaptéru 
informuje o probíhajícím párování a zobrazuje 
stav připojení k ovladači.

• V režimu PC*:
> Klasický režim: LED ukazatele zůstávají zhasnuté a rozsvítí se pouze při 

mapování tlačítek zkratek.
> Pokročilý režim: Tyto čtyři LED ukazatele slouží k označení profilu.

Těchto pět bílých LED ukazatelů slouží  
na vyžádání k zobrazení informace o úrovni nabití baterie.

* Kompatibilitu s PC (Windows 10/11) společnost Sony Interactive Entertainment netestovala ani pro ni neposkytuje zákaznickou podporu.
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I	 Nastavení zvuku pomocí dotykového panelu

Zvukový ekvalizér (dále také jako „EQ“) je zvukový filtr, který izoluje určité frekvence a buď 
je zesiluje, potlačuje, nebo je ponechává nedotčené.

Po stisku multifunkčního tlačítka můžete použít dotykový panel ovladače k úpravě 
nastavení zvuku.

V tomto režimu bude světelný kruh kolem pravé páčky trvale blikat bíle – modře – fialově 
– bíle – modře – fialově, a to dokud budete používat funkce pro úpravu zisku mikrofonu 
a nastavení ekvalizéru.
 
KLASICKÝ REŽIM

Zvýšení nebo snížení zisku mikrofonu sluchátek:
Chcete-li upravit zisk mikrofonu, stiskněte krátce multifunkční tlačítko a poté 
klepněte na horní/dolní část dotykového panelu.
Klepnutím v horní části zisk zvýšíte, klepnutím v dolní části ho snížíte.

Ekvalizér:
Chcete-li zvolit profil ekvalizéru, stiskněte krátce multifunkční 
tlačítko a poté klepáním na levou/pravou část dotykového panelu 
přepínejte mezi jednotlivými nastaveními zvukového ekvalizéru. 
Vybírat můžete ze čtyř odlišných profilů zvukového ekvalizéru (viz následující 
přehled):
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Další  
ekvalizér

Deaktivovat  
ekvalizér

Předchozí  
ekvalizér

Aktivovat  
ekvalizér

POKROČILÝ REŽIM 
Aktivace/Deaktivace zvukového ekvalizéru: 
Chcete-li aktivovat/deaktivovat ekvalizér, stiskněte krátce multifunkční tlačítko  
a poté klepněte na levou/pravou část dotykového panelu.
K nastavení vlastního ekvalizéru použijte aplikaci Revolution 5 pro.

Žádný EQ EQ 1 
Závodní –  
Sportovní

EQ 2 
FPS

EQ 3 
Arkádový -  
Soubojový

EQ 4 
Chat

Všechny LED 
ukazatele jsou 

zhasnuté.

LED ukazatel 1 
svítí bíle, ostatní 
LED ukazatele 
jsou zhasnuté.

LED ukazatele 
1 a 2 svítí bíle, 

ostatní LED 
ukazatele jsou 

zhasnuté.

LED ukazatele 
1, 2 a 3 svítí bíle, 
LED ukazatel 4 je 

zhasnutý.

Všechny LED 
ukazatele svítí 

bíle.
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Funkce zvuku 

I	 Ovládání hlasitosti  

Je-li k ovladači připojeno audio zařízení, stisknutím tlačítka pro zvýšení hlasitosti zvýšíte 
hlasitost zvuku. Stisknutím tlačítka pro snížení hlasitosti ji snížíte.

+ 
Tlačítko 

pro zvýšení 
hlasitosti

- 
Tlačítko 

pro snížení 
hlasitosti

I	 Párování pomocí Bluetooth® 
 
Chcete-li spárovat ovladač pomocí Bluetooth® s True Wireless sluchátky nebo 
sluchátky s mikrofonem, postupujte následovně: 
1. Položte ovladač a True Wireless sluchátka / sluchátka s mikrofonem vedle 		
    sebe. 
2. Přepněte True Wireless sluchátka / sluchátka s mikrofonem do režimu 		
    párování pomocí Bluetooth®. 
3. Stiskněte a na dobu šesti sekund podržte tlačítko Bluetooth® na ovladači.

Tlačítko Bluetooth®

• Ovladač se přepne do režimu párování a světelný kruh kolem 
pravé páčky začne střídavě blikat modře a bíle. 

• Jakmile bude ovladač spárován, světelný kruh přestane blikat.
• Při použití stejných True Wireless sluchátek / sluchátek  

s mikrofonem v budoucnu dojde k jejich automatickému 
připojení. Než zahájíte párování, přesvědčte se, že Bluetooth®  
v ovladači je zapnuté, a to tak, že stisknete a na dobu tří sekund 
podržíte tlačítko Bluetooth®.

POZNÁMKA: Tento ovladač není možné připojit ke konzoli ani k počítači pomocí Bluetooth®.



CZ /

I	 Jak nabíjet ovladač Revolution 5 Pro 

1. Ovladač Revolution 5 Pro obsahuje lithium-iontovou baterii.
2. Chcete-li nabít baterii, připojte kabel s konektory USB-A a USB-C ke konzoli PS5®, 

konzoli PS4™ nebo počítači a následně k ovladači. Pro co nejkratší dobu nabíjení se 
přesvědčte, že ovladač je vypnutý. Pokud budete ovladač zároveň nabíjet i používat, 
bude baterie „upouštět“ energii a doba nabíjení se prodlouží.

3. Budete-li chtít zkontrolovat úroveň nabití baterie v režimu PS5®, když je ovladač 
připojený kabelem, klepněte dvakrát na zadní stranu ovladače. Bílé LED ukazatele 
pod dotykovým panelem se rozsvítí. Nachází se zde celkem pět LED ukazatelů, které 
informují o úrovni nabití baterie následovně:

	 5 LED ukazatelů  = 100–80%
	 4 LED ukazatele = 80–60%
	 3 LED ukazatele = 60–40%
     2 LED ukazatele = 40–20%
     1 LED ukazatel = 20–10% 

	 POZNÁMKA: Klesne-li úroveň nabití baterie pod 10 %, začne posledně uvedený LED 
ukazatel blikat. V takové chvíli je nutné neprodleně nabít baterii. 
 
Budete-li chtít zkontrolovat úroveň nabití baterie v režimu PS5®, když je ovladač 
připojený pomocí USB adaptéru, přejděte do řídicího střediska PS5®, ve kterém 
naleznete údaj o úrovni nabití baterie při spodním okraji obrazovky.

   Budete-li chtít zkontrolovat úroveň nabití baterie v režimu PS4™ nebo PC*, klepněte 
dvakrát na zadní stranu ovladače. Bílé LED ukazatele pod dotykovým panelem se 
rozsvítí. Nachází se zde celkem pět LED ukazatelů, které informují o úrovni nabití 
baterie následovně:

	 5 LED ukazatelů  = 100–80%
	 4 LED ukazatele = 80–60%
	 3 LED ukazatele = 60–40%
     2 LED ukazatele = 40–20%
     1 LED ukazatel = 20–10% 

	 POZNÁMKA: Klesne-li úroveň nabití baterie pod 10 %, začne posledně uvedený LED 
ukazatel blikat. V takové chvíli je nutné neprodleně nabít baterii.

     POZNÁMKA: Na výdrž baterie má vliv to, jaké funkce ovladače jste aktivovali a jaké hry 
hrajete. Čím víc funkcí aktivujete, tím rychleji vyčerpáte energii baterie.

   Chcete-li prodloužit délku hraní, můžete pomocí aplikace Revolution 5 Pro některé 
funkce, jako například LED ukazatele nebo vibrace, vypnout.

* Kompatibilitu s PC (Windows 10/11) společnost Sony Interactive Entertainment netestovala ani pro ni neposkytuje zákaznickou podporu.
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Recyklace
Tento symbol na výrobku nebo jeho obalu značí, že s tímto výrobkem by se nemělo 
nakládat jako s běžným domovním odpadem. Místo toho by měl být zanesen na 
příslušné sběrné místo za účelem recyklace. Správným nakládáním s vysloužilým 
elektrozařízením pomůžete zabránit potenciálně negativním dopadům na životní 
prostředí a lidské zdraví, k nimž by v opačném případě mohlo dojít. Recyklace materiálů 
pomáhá šetřit přírodní zdroje. Další informace si prosím vyžádejte u vašeho místního 
úřadu nebo společností zajišťujících likvidaci elektroodpadu. Platí pouze pro EU, UK  
a Turecko.

Turecko
AEEE Yönetmeliğine Uygundur. (Vyhovuje nařízení WEEE.)

      Vyžadujete-li bližší informace o tomto nařízení, otevřete si prosím  
      http://www.tukcev.org.tr/assets/yonetmelikler/AEEEYonetmeligi.pdf

I	 Důležitá bezpečnostní opatření
 
1/ Tento výrobek je určen k použití pouze ve vnitřních prostorách. Nevystavujte ho 		
     přímému slunečnímu záření nebo špatnému počasí.
2/ Výrobek nevystavujte stříkající vodě, kapkám deště nebo vlhkosti. Neponořujte ho do 		
     kapaliny.
3/ Výrobek nevystavujte prachu, vysoké vlhkosti, vysokým teplotám nebo mechanickému 		
     šoku.
4/ Výrobek nepoužívejte ani nerozebírejte, je-li poškozený. Nepokoušejte se ho opravit.
5/ K čištění povrchu používejte výhradně jemný, čistý a vlhký hadřík. Čisticí prostředky 		
     mohou poškodit povrchovou úpravu a proniknout dovnitř.
6/ Výrobek nepřenášejte za kabel.
7/ �Tento výrobek není navržen pro používání osobami se sníženými fyzickými, smyslovými  

nebo duševními schopnostmi nebo osobami bez potřebných zkušeností či znalostí, 
jestliže se jim předtím nedostalo poučení nebo instrukcí ohledně používání tohoto 
výrobku od osoby zodpovědné za jejich bezpečnost. Výrobek nenechávejte bez dozoru 
a uchovávejte ho mimo dosah dětí. Nevhodné pro děti mladší sedmi let kvůli riziku 
omotání kabelu okolo krku.

     Tento výrobek by neměl být připojován k napájecímu zdroji, jehož výstupní parametry     	
     jsou vyšší než výkon 15 W, napětí 5 V a stejnosměrný proud 500 mA.
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I	 Bezpečnostní opatření týkající se baterie 
 
VAROVÁNÍ: Pokud váš výrobek disponuje zabudovanou nevyměnitelnou baterií, nepokoušejte 
se ho otevřít a tuto baterii vyjmout. Mohli byste při tom poškodit výrobek nebo se zranit.

Pokud váš výrobek disponuje zabudovanou vyměnitelnou baterií, používejte pouze typ 
baterie dodávaný společností Nacon/RIG. Vysloužilé baterie byste měli okamžitě vyjmout 
a zanést na příslušné sběrné místo. 
RECYKLACE: Baterii  tohoto výrobku je třeba zrecyklovat nebo zlikvidovat odpovídajícím 
způsobem. Další informace týkající se vyjmutí a likvidace této baterie vám poskytne 
příslušné sběrné místo. Baterie má omezenou životnost. S opakovaným používáním  
a zvyšujícím se stářím baterie se doba jejího nabíjení postupně prodlužuje. Životnost 
baterie se odvíjí také od způsobu jejího skladování, stavu použití, vlastností okolního 
prostředí a dalších faktorů. Při nabíjení baterie v netypických prostředích nemusí být 
nabíjení tak účinné. Výdrž baterie se může lišit v závislosti na způsobu jejího používání  
a vlastnostech okolního prostředí. 
Pokud ovladač nepoužíváte: Pokud ovladač delší dobu nepoužíváte, doporučujeme vám 
ho plně nabít alespoň jednou ročně, abyste zachovali jeho funkčnost.
VAROVÁNÍ: Nebezpečí požáru, výbuchu a popálenin. Pokud ovladač při nabíjení 
nepoužíváte, nenabíjejte baterii déle, než je nezbytně nutné. Zabraňte kontaktu kovových 
předmětů, jako jsou klíče nebo mince, s baterií nebo ovladačem.
Baterii se nepokoušejte otevřít nebo poškodit. Může obsahovat korozivní látky, které jsou 
nebezpečné při styku s očima nebo pokožkou a toxické při požití.
Baterii nikdy nevkládejte do úst. Při požití se obraťte na lékaře nebo toxikologické centrum.
Pokud se látka obsažená v baterii dostane do styku s vaším oblečením, pokožkou nebo 
očima, důkladně je omyjte čistou vodou a ihned kontaktujte lékaře.
Baterii vždy uchovávejte mimo dosah dětí.
Baterii nikdy nevhazujte do ohně ani nepokládejte do pečicí trouby. Rozdrcení nebo 
rozřezání baterie může způsobit její výbuch.
Baterie by neměla být vystavena extrémně vysoké ani nízké teplotě nebo nízkému tlaku 
vzduchu ve vysoké nadmořské výšce při používání, skladování nebo přepravě, protože by 
to mohlo způsobit její výbuch nebo únik hořlavé kapaliny či plynu.

I	 Ergonomie 
 

Držení rukou ve stejné pozici může po delší době vyvolat bolest. Dochází-li k tomu opakovaně, 
poraďte se prosím s lékařem. 
Jako prevenci vám doporučujeme, abyste si každou hodinu udělali patnáctiminutovou 
přestávku.
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I	 Technická podpora 
 
 

Jakékoliv další informace vám poskytne naše technická podpora. Než zavoláte, 
přesvědčte se, že jste o svém problému i výrobku shromáždili co nejvíce informací.

UK 
E-mail: support@nacongaming.com
Telefon: (+44)08081010970
Austrálie 
E-mail: support.us@nacongaming.com
Telefon: (+61)1300512410
Evropa 
E-mail: support@nacongaming.com

E-mailová podpora pro USA/Kanadu 
(v angličtině/francouzštině)
E-mail: support.us@nacongaming.com
(ve španělštině)
E-mail: soporte@nacongaming.com

Telefonická podpora pro USA/Kanadu 
(v angličtině/francouzštině/španělštině) 
Telefon: 1-833-622-6687
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I	 EU prohlášení o shodě
 
Produkt: REVOLUTION 5 PRO pro PS5®

Výrobce: Nacon

Nacon prohlašuje, že tento výrobek je v souladu s následujícími harmonizačními právními 
předpisy Unie:
•  Směrnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě
• Směrnice 2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických  
   a elektronických zařízeních

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na internetové adrese my.nacongaming.com/
en-GB/support.

I	 UK prohlášení o shodě
 
Produkt: REVOLUTION 5 PRO pro PS5®

Výrobce: Nacon

Nacon prohlašuje, že tento výrobek je v souladu s následujícími právními předpisy 
Spojeného království:
• Předpisy o elektromagnetické kompatibilitě z roku 2016
• Předpisy o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických    	
  zařízeních z roku 2012

Úplné znění UK prohlášení o shodě je k dispozici na internetové adrese my.nacongaming.
com/en-GB/support.
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I	 FCC: Prohlášení o shodě
 
Spojené státy
Tento produkt vyhovuje části 15 pravidel komise FCC. Produkt splňuje při provozu 
následující dvě podmínky: (1) produkt nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) produkt 
musí akceptovat jakékoliv přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit jeho 
nežádoucí funkci.
Varování: Změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za 
výše uvedenou shodu, mohou způsobit, že uživatel ztratí oprávnění zařízení provozovat.
Poznámka: Testováním tohoto zařízení bylo zjištěno, že vyhovuje limitům pro digitální 
zařízení třídy B podle části 15 pravidel komise FCC. Účelem těchto limitů je zajistit 
přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v obytných budovách. Toto zařízení generuje, 
používá a může vyzařovat energii v pásmu rádiových vln, a pokud není nainstalováno  
a používáno v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé rušení rádiové komunikace. 
Neexistuje však záruka, že k rušení v určitém případě nedojde i tak. Pokud toto zařízení 
způsobuje škodlivé rušení příjmu rozhlasu nebo televize, což lze potvrdit vypnutím  
a zapnutím zařízení, doporučuje se uživatelům pokusit se rušení odstranit některými  
z následujících opatření:
• Změnit orientaci nebo pozici antény přijímače.
• Zvýšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
• Připojit zařízení do zásuvky na jiném okruhu, než ke kterému je připojen přijímač.
• Požádat o pomoc prodejce nebo zkušeného rozhlasového nebo televizního technika.
Toto zařízení vyhovuje limitům vystavení záření stanoveným komisí FCC pro nekontrolované 
prostředí.
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